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1
CONTEXT

PROMOVAREA 

PRACTICILOR 

COMUNE LA 

NIVELUL UE



Promovarea practicilor comune la nivelul UE

Viziune

Dublu obiectiv:
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Temeiul juridic

Obiectivul 5 

Asigurarea 
sustenabilității pe 

termen lung a EUIPN

PCE2

O experiență 
coerentă pentru 

utilizatori

PCE2b

Promovarea 
practicilor comune 

la nivelul UE

Pachetul de reforme 
privind marca UE 

• Articolul 151 din Regulamentul 

privind marca UE

• Articolul 152 din Regulamentul 

privind marca UE

• Articolele 51 și 52 din Directiva 

privind mărcile

Planul 

strategic al 

EUIPO 

pentru 2030

Proiect PC17

Caracterul distinctiv 

al sloganurilor

Proiecte de convergență
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Pachetul de reforme privind desenele 
sau modelele UE 

• Considerentul 8 din Regulamentul privind DUE

• Articolele 34 și 35 din Directiva privind protecția 

juridică a desenelor și modelelor industriale 

(reformare)
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2

PC17

PRACTICA 

COMUNĂ
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2.1

Motive pentru 

lansarea PC17   



Practica comună PC17 – Context 

Lipsa de 

îndrumări

pentru evaluarea sloganurilor în Directiva 

privind mărcile și Regulamentul privind 

marca UE

Raportul de cercetare 

jurisprudențială al 

camerelor de recurs ale 

EUIPO

privind caracterul distinctiv al 

sloganurilor

Îmbunătățirea 

coerenței

între OPI-uri care și-au 

exprimat interesul față de 

subiect
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https://euipo.europa.eu/tunnel-web/secure/webdav/guest/document_library/contentPdfs/about_euipo/boards_of_appeal/research_reports/Slogans_final_en.pdf
https://euipo.europa.eu/tunnel-web/secure/webdav/guest/document_library/contentPdfs/about_euipo/boards_of_appeal/research_reports/Slogans_final_en.pdf


Metodologia pentru colectarea de informații

Practica comună PC17 – Context 
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Apeluri bilaterale

Reuniuni 

online/hibride

Consultări

Comunicare



OPI
• BG

• BX

• DE

• EE

• ES

• EUIPO

• FI

• FR

• GR

AU • AIM

• APRAM

• BMM

• CITMA

• ECTA

• HR

• HU

• IT

• LT

• LV

• PL

• PT

• RO

• SE

LM

Practica comună PC17 – Membrii comunității virtuale

• FICPI

• ICC

• INTA

• MARQUES

• UNION
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2.2

Sfera de 

aplicare și 

structura
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Practica comună PC17 – Sfera de aplicare

În sfera de aplicare
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o înțelegere comună a conceptului de sloganuri și considerații

generale;

acordul privind o listă neexhaustivă de factori pentru aprecierea

caracterului distinctiv al sloganurilor (mărci verbale); și

exemple de ilustrare a sloganurilor în limba engleză.



Practica comună PC17 – Sfera de aplicare

În afara sferei de aplicare

• evaluarea oricărui tip de mărci, altele decât mărcile verbale;

• evaluarea oricăror alte motive absolute de refuz, altele decât cele prevăzute la

articolul 4 alineatul (1) litera (b) din Directiva privind mărcile;

• evaluarea altor drepturi de proprietate intelectuală, cum ar fi drepturile de autor, și

impactul lor asupra posibilității de înregistrare a unei mărci în conformitate cu

articolul 4 alineatul (1) litera (b) din Directiva privind mărcile;

• aspecte procedurale referitoare la fiecare OPI;

• caracterul distinctiv dobândit prin utilizare în temeiul articolului 4 alineatul (4) din

Directiva privind mărcile;

• caracterul distinctiv datorat unei poziționări speciale a sloganului pe produse și

servicii;

• descrierea constrângerilor legale care împiedică aplicarea în anumite OPI-uri și

• aspecte lingvistice legate de exemplele din practica comună.
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PC17 – STRUCTURA 

• 1.1 Obiectivul prezentului document

• 1.2 Context

• 1.3 Sfera de aplicare a practicii

• 1.4 Punerea în aplicare

1 INTRODUCERE

• 2.1 Cadrul legal

• 2.2 Conceptul de slogan și considerații generale 

• 2.3 Aprecierea caracterului distinctiv al sloganurilor

• 2.3.1 Listă neexhaustivă a factorilor pentru aprecierea 
caracterului distinctiv al unui slogan

• 2.3.2 Exemple de sloganuri

2 PRACTICA COMUNĂ
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2.3

Principii



Declinarea responsabilității pentru traducere

PC17: Caracterul distinctiv al sloganurilor

Dacă există discrepanțe între traducerea 
documentelor privind practica comună în oricare 

dintre limbile oficiale ale Uniunii Europene și 
versiunea în limba engleză, aceasta din urmă va 

prevala.

A

你



PC17 – STRUCTURA 

• 1.1 Obiectivul acestui document

• 1.2 Contextul

• 1.3 Sfera de aplicare a practicii

• 1.4 Punerea în aplicare

1 INTRODUCERE

• 2.1 Cadrul legal

• 2.2 Conceptul de slogan și considerații generale

• 2.3 Aprecierea caracterului distinctiv al sloganurilor

• 2.3.1 Lista neexhaustivă a factorilor pentru aprecierea
caracterului distinctiv al unui slogan

• 2.3.2 Exemple de sloganuri

2 PRACTICA COMUNĂ
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2.1 Cadrul juridic

Articolul 4 alineatul (1) litera (b) din Directiva privind
mărcile [confirmat și în articolul 7 alineatul (1) litera (b) din
Regulamentul privind marca UE]: mărcile fără caracter
distinctiv nu se înregistrează sau pot fi declarate nule, dacă sunt
înregistrate.

Raționamentul care stă la baza acestor dispoziții îl reprezintă articolul 3 din Directiva

privind mărcile, care definește, printre altele, o marcă drept un semn care poate să

distingă produsele sau serviciile unei întreprinderi de cele ale altor întreprinderi.

Aceasta este funcția esențială a unei mărci și, prin urmare, înregistrarea mărcii nu

poate fi acordată pentru un semn lipsit de caracter distinctiv.
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PC17 – STRUCTURA 

• 1.1 Obiectivul acestui document

• 1.2 Contextul

• 1.3 Sfera de aplicare a practicii

• 1.4 Punerea în aplicare

1 INTRODUCERE

• 2.1 Cadrul legal

• 2.2 Conceptul de slogan și considerații generale

• 2.3 Aprecierea caracterului distinctiv al sloganurilor

• 2.3.1 Listă neexhaustivă a factorilor pentru aprecierea
caracterului distinctiv al unui slogan

• 2.3.2 Exemple de sloganuri

2 PRACTICA COMUNĂ
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2.2 Conceptul de slogan și considerații generale
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Definițiile din dicționar pentru „slogan” se găsesc la pagina 3 din PC

Termenul „slogan” nu este definit în mod

explicit în Directiva privind mărcile, în

Regulamentul privind marca UE sau în

jurisprudența constantă.

Interpretarea sa se bazează pe jurisprudența 

Curții de Justiție și a Tribunalului, în special 

în ce privește aprecierea caracterului 

distinctiv al acestor semne.
➢ De exemplu, „Vorsprung durch Technik” (C-398/08 P), „Wir 

machen das Besondere einfach” (C-311/11 P).

https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/slogan
https://curia.europa.eu/juris/liste.jsf?language=de&jur=C,T,F&num=C-398/08
https://euipo.europa.eu/eSearchCLW/%23basic/*/number/311%2F11
https://euipo.europa.eu/eSearchCLW/%23basic/*/number/311%2F11


2.2 Conceptul de slogan și considerații generale

Curtea de Justiție a clarificat că sloganurile pot funcționa:
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ca formulă 

promoțională

ȘI
ȘI

ca indicație a originii 

comerciale a 

produselor și 

serviciilor



2.2 Conceptul de slogan și considerații generale
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Pentru a fi 

eligibil pentru 

înregistrare, 

un slogan 

trebuie:

să aibă o anumită 

originalitate;

să necesite cel 

puțin o interpretare 

din partea 

publicului relevant,

sau să declanșeze 

un proces cognitiv

în mintea publicului 

respectiv.



2.2 Conceptul de slogan și considerații generale

Cu toate acestea, chiar dacă un slogan nu este capabil să

declanșeze un proces cognitiv în mintea consumatorului relevant,

acesta nu este neapărat lipsit de caracter distinctiv.

PC17: Caracterul distinctiv al sloganurilor

?



2.2 Conceptul de slogan și considerații generale

PC17: Caracterul distinctiv al sloganurilor

Solicitanții urmăresc să

înregistreze sloganuri ca mărci

pentru a asigura drepturi

exclusive întrucât sloganurile

transmit, de regulă, un mesaj

promoțional legat de

produsele și serviciile

desemnate.

În general, sloganurile pot fi 

considerate o metodă atrăgătoare 

de promovare a unui produs 

sau a unui serviciu, prin 

facilitarea memorării mesajului 

de către consumatori și 

identificarea respectivelor produse 

și servicii cu o anumită origine.



PC17 – STRUCTURĂ 

• 1.1 Obiectivul prezentului document

• 1.2 Context

• 1.3 Sfera de aplicare a practicii

• 1.4 Punerea în aplicare

1 INTRODUCERE

• 2.1 Cadrul legal

• 2.2 Conceptul de slogan și considerații generale

• 2.3 Aprecierea caracterului distinctiv al sloganurilor

• 2.3.1 Lista neexhaustivă a factorilor pentru aprecierea
caracterului distinctiv al unui slogan

• 2.3.2 Exemple de sloganuri2

2 PRACTICA COMUNĂ
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2.3 Aprecierea caracterului distinctiv al sloganurilor

Sloganurile, indiferent dacă sunt considerate mărci neconvenționale, nu sunt

supuse unor criterii mai stricte în aprecierea caracterului distinctiv decât

alte tipuri de semne.

Acest lucru confirmă că toate mărcile, indiferent de tip, trebuie evaluate pe

baza acelorași principii juridice aplicabile la aprecierea caracterului

distinctiv al unei mărci.

Lungimea nu determină singură dacă un 

slogan este distinctiv.
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2.3 Aprecierea caracterului distinctiv al sloganurilor

PC17: Caracterul distinctiv al sloganurilor

Caracterul 

distinctiv al 

unei mărci este 

evaluat:



2.3 Aprecierea caracterului distinctiv al sloganurilor

PC17: Caracterul distinctiv al sloganurilor

Caracterul distinctiv al unui slogan trebuie apreciat în raport cu

produsele și serviciile specifice. Se poate furniza însă un

raționament general pentru toate produsele și serviciile vizate

atunci când se aplică în mod egal tuturor produselor și

serviciilor.



2.3. Aprecierea caracterului distinctiv al sloganurilor

PC17: Caracterul distinctiv al sloganurilor

Percepția publicului relevant asupra sloganurilor nu este

neapărat aceeași ca în cazul altor tipuri de mărci și stabilirea

caracterului distinctiv se poate dovedi mai dificilă.



2.3 Aprecierea caracterului distinctiv al sloganurilor

PC17: Caracterul distinctiv al sloganurilor

Când sloganurile transmit informații vagi despre 

produse și servicii, este mai puțin probabil ca un 

consumator să aibă timp să reflecteze asupra unei 

origini comerciale. 



PC17 – STRUCTURA 

• 1.1 Obiectivul prezentului document

• 1.2 Context

• 1.3 Sfera de aplicare a practicii

• 1.4 Punerea în aplicare

1 INTRODUCERE

• 2.1 Cadrul legal

• 2.2 Conceptul de slogan și considerații generale

• 2.3 Aprecierea caracterului distinctiv al sloganurilor

• 2.3.1 Lista neexhaustivă a factorilor pentru
aprecierea caracterului distinctiv al unui
slogan

• 2.3.2 Exemple de sloganuri

2 PRACTICA COMUNĂ
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2.3.1 Lista neexhaustivă a factorilor pentru aprecierea caracterului distinctiv al unui slogan

PC17: Caracterul distinctiv al sloganurilor

Factori care pot servi drept indicatori

pentru stabilirea caracterului distinctiv

al unui slogan:

Are mai

multe

înțelesuri

Constituie un joc

de cuvinte

1

2 4

5

Introduce elemente de 

intrigă sau surpriză 

conceptuală

3

Are un anumit grad de 

originalitate și/sau 

necesită un efort de 

interpretare

Are structuri 

sintactice și/sau 

procedee 

lingvistice și 

stilistice 

neobișnuite



2.3.1 Listă neexhaustivă a factorilor pentru aprecierea caracterului distinctiv al unui slogan

În esență, faptul că unul sau mai multe dintre elementele de mai sus se

aplică nu înseamnă neapărat că un slogan are caracter distinctiv.

Trebuie efectuată o apreciere globală a factorilor pentru a se putea

concluziona că sloganul poate funcționa ca indicație a originii comerciale a

produselor și serviciilor, deși poate transmite și o formulă promoțională.

PC17: Caracterul distinctiv al sloganurilor



Un slogan cu mai multe înțelesuri poate capta interesul publicului relevant, permițându-i să-l interpreteze în

moduri diferite. Acest lucru poate crea o legătură mai profundă și mai semnificativă cu produsele sau

serviciile, făcându-le mai ușor de reținut.

„Make up” poate însemna a inventa o poveste, a suplini ceva

pierdut, ratat sau inexistent, iar în contextul cosmeticelor, a se

machia sau a machia altă persoană. De asemenea, exploatează

expresia cunoscută „make up your mind”, folosită în general în

contextul luării unei decizii, dar introduce o răsturnare de sens prin

schimbarea subiectului în „we”, sugerând ghidarea consumatorului.

Această multitudine de sensuri necesită un anumit grad de efort

cognitiv, ceea ce face ca expresia să fie atrăgătoare din punct de

vedere conceptual și memorabilă.

2.3.1.1 Înțelegerea comună a factorilor

Mai multe înțelesuri

Sign

We make up your mind

Clasa 3: Cosmetice

PC17: Caracterul distinctiv al sloganurilor

2.3.1 Lista neexhaustivă a factorilor pentru aprecierea caracterului distinctiv al unui slogan

Semnul



Folosirea de jocuri de cuvinte sau de cuvinte cu dublu înțeles poate face un slogan mai

memorabil, întrucât pentru a-i înțelege sensul și conținutul este necesar un exercițiu

intelectual sau mental.

2.3.1.1 Înțelegerea comună a factorilor

Jocul de cuvinte

Acesta este un joc de cuvinte bazat pe expresia

cunoscută „where dreams come true”. Prin înlocuirea

termenului „dreams” cu „dresses”, expresia creează o

conexiune imediată cu expresia originală, transmițând

în același timp o notă de aspirație și împlinire specifică

industriei modei și serviciilor de croitorie.

Sign

Where dresses come true

Clasa 25: Rochii

Clasa 40: Servicii de 

croitorie

PC17: Caracterul distinctiv al sloganurilor

2.3.1 Lista neexhaustivă a factorilor pentru aprecierea caracterului distinctiv al unui slogan

Semnul



Introducerea unui element de surpriză sau a unei răsturnări neașteptate poate capta

atenția, stârni curiozitate și face sloganul mai captivant, determinând publicul relevant

să reflecteze asupra înțelesului.

2.3.1.1 Înțelegerea comună a factorilor

Elemente de intrigă sau surpriză conceptuală

Sloganul poate fi interpretat atât literal (indicând o legătură cu

tehnologia digitală), cât și metaforic („software with a bite”),

sugerând că software-ul este incisiv, puternic sau disruptiv.

Această dublă interpretare conferă conceptului un plus de

profunzime, sugerând că software-ul nu este doar un simplu

instrument, ci transmite o anumită personalitate, un plus de

incisivitate sau atitudine, care îl diferențiază de conceptele

obișnuite.

Sign

Software with a byte

Clasa 9: Software pentru jocuri 

de calculator

Clasa 42: Dezvoltare de 

software, proiectare de 

software
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2.3.1 Listă neexhaustivă a factorilor pentru aprecierea caracterului distinctiv al unui slogan

Semnul



Un slogan care prezintă un anumit grad de originalitate și o anumită rezonanță va capta

probabil mai mult atenția publicului relevant.

2.3.1.1 Înțelegerea comună a factorilor

Originalitate sau rezonanță

Termenul „chaos” transmite un sentiment de energie ridicată,

imprevizibilitate și intensitate, care se aliniază bine cu natura

băuturilor energizante. Conceptul de „bottling” în legătură cu

haosul sugerează capacitatea de a captura și controla ceva

sălbatic sau neașteptat. Această combinație de limbaj dinamic,

dar ușor de înțeles, face ca sloganul să fie atât original, cât și

cu impact.

Sign

Bottle the Chaos

Clasa 32: Băuturi energizante 

și sucuri carbogazoase
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2.3.1 Lista neexhaustivă a factorilor pentru aprecierea caracterului distinctiv al unui slogan

Semnul



Un slogan care necesită o anumită reflecție sau interpretare poate fi mai atractiv,

deoarece face ca publicul să se implice într-un proces mental, făcând sloganul mai ușor

de memorat.

2.3.1.1 Înțelegerea comună a factorilor

Proces cognitiv sau efort de interpretare

Expresia „to get something to work” se folosește în

general în legătură cu dispozitive mecanice sau

electrice. Aplicând această structură familiară serviciilor

menționate din clasele 35, 41 și 42, semnul determină

publicul relevant să se angajeze într-un proces cognitiv,

încurajându-l să reinterpreteze sloganul într-un nou

context.

Sign

Getting Words to Work
R 1242/20232
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2.3.1 Lista neexhaustivă a factorilor pentru aprecierea caracterului distinctiv al unui slogan

Clasa 35: Servicii de consultanță în 

afaceri, redactare de texte 

publicitare 

Clasa 41: Formare

Clasa 42: Audituri de calitate și 

pregătire de rapoarte tehnice

Semnul



Folosirea de forme gramaticale neconvenționale trebuie evaluată cu atenție deoarece sloganurile

sunt adesea scrise în formă simplificată. Folosirea de structuri sintactice unice, de exemplu aliterații,

metafore, rime etc. poate face un slogan mai atrăgător și mai memorabil. Lipsa elementelor

gramaticale (de exemplu articole, pronume, conjuncții, prepoziții) sau includerea de greșeli

ortografice nu este însă întotdeauna suficientă pentru a conferi sloganului caracter distinctiv.

Înțelegerea comună a factorilor

Structuri sintactice și/sau procese lingvistice 

neobișnuite

Acest semn folosește o structură sintactică neconvențională,

modificând în mod creativ expresia familiară „it is up to you”.

Înlocuirea cuvântului „up” cu „app” și folosirea cifrei „2” ca omofon

pentru „to” adaugă un nivel de joc de cuvinte care, în combinație

în acest caz specific, fac ca marca să fie memorabilă. Această

combinație sporește originalitatea sloganului, menținându-i în

același timp sensul preconizat.

Sign

IT’s APP2You
DPMA nr. 302012059605

Clasa 9: Programe de calculator 

descărcabile

Clasa 38: Furnizare de acces la informații 

pe internet

Clasa 41: Instrucțiuni educative 

Clasa 42: Servicii de inginerie
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2.3.1 Lista neexhaustivă a factorilor pentru aprecierea caracterului distinctiv al unui slogan

Semnul

https://register.dpma.de/DPMAregister/marke/register/3020120596053/DE


PC17 – STRUCTURĂ 

• 1.1 Obiectivul prezentului document

• 1.2 Context

• 1.3 Sfera de aplicare a practicii

• 1.4 Punerea în aplicare

1 INTRODUCERE

• 2.1 Cadrul legal

• 2.2 Conceptul de slogan și considerații generale

• 2.3 Aprecierea caracterului distinctiv al sloganurilor

• 2.3.1 Lista neexhaustivă a factorilor pentru aprecierea
caracterului distinctiv al unui slogan

• 2.3.2 Exemple de sloganuri

2 PRACTICA COMUNĂ
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2.3.2 Exemple de sloganuri

Ca regulă generală, sloganurile pot fi contestate în temeiul articolului 4 alineatul (1) litera (b) din

Directiva privind mărcile dacă sunt percepute ca simplă formulă promoțională.

➢ Cu alte cuvinte, un simplu mesaj publicitar/laudativ/banal care evidențiază aspectele pozitive

ale produselor și serviciilor respective în mod clar, direct și lipsit de ambiguitate.

Ca atare, semnul nu prezintă niciun element (vezi lista anterioară de factori) care să permită

publicului relevant să identifice semnul ușor și imediat ca marcă distinctă pentru produsele și

serviciile respective.

PC17: Caracterul distinctiv al sloganurilor

2.3.2.1 Exemple de sloganuri care pot fi contestate în temeiul articolului 4 alineatul (1) litera (b) 

din Directiva privind mărcile



Clasa 35: Promovarea și furnizarea de 

asistență profesională persoanelor […]

Clasa 36: Asistență financiară pentru 

persoane și organizații […]

Clasa 41: Servicii educaționale, 

respectiv publicare.

Clasa 45: Servicii sociale.

T-186/07

- Funcția principală: declarație inspirațională sau motivațională.

- Aprecierea caracterului distinctiv: combinația celor două fraze

scurte formează o secvență corectă gramatical și sintactic, care

este coerentă din punct de vedere logic. Prin urmare, lipsește

originalitatea și rezonanța necesară pentru a declanșa un

proces cognitiv sau un efort de interpretare în publicul

relevant, care să-i permită să rețină semnul. Prezența unui semn

de exclamare nu modifică această constatare.

Sign:

DREAM IT, 
DO IT!

„DREAM IT, DO IT!” este doar un mesaj promoțional. 

Este lipsit de caracter distinctiv și, ca atare, nu va fi 

perceput ca indicație a originii comerciale a 

serviciilor.

PC17: Caracterul distinctiv al sloganurilor

2.3.2 Exemple de sloganuri

2.3.2.1 Exemple de sloganuri care pot fi contestate în temeiul articolului 4 alineatul (1) litera (b) 

din Directiva privind mărcile

Semn:

https://curia.europa.eu/juris/liste.jsf?language=en&num=T-186/07


Clasa 7: Mașini pentru industria chimică [...]

Clasa 9: Aparate și instrumente științifice [...]

Clasa 11: Iluminatul […]

Clasa 37: Construcții […]

Clasa 42: Servicii științifice și tehnologice [...]

printre alte clase, produse/servicii.

- Funcție principală: declarație de valoare.

- Aprecierea caracterului distinctiv: folosirea literei majuscule

„Y” în elementul verbal „you” nu conferă semnului nicio

originalitate sau rezonanță, ci corespunde mai mult cu ceea ce

este normal în engleză. Semnificația semnului este clară, nu lasă

loc de îndoieli și nu necesită niciun efort minim de interpretare. În

plus, nu declanșează niciun proces cognitiv în mintea publicului

relevant, care va percepe semnul ca pe o afirmație publicitară tipică.

Sign:

Pioneering 
for You 

„Pioneering for You” este doar o declarație de valoare. 

Este lipsit de caracter distinctiv și nu va fi perceput 

ca indicație a originii comerciale a produselor și 

serviciilor.  

PC17: Caracterul distinctiv al sloganurilor

2.3.2 Exemple de sloganuri

2.3.2.1 Exemple de sloganuri care pot fi contestate în temeiul articolului 4 alineatul (1) litera (b) 

din Directiva privind mărcile

Semn:



Clasa 9: Controler electronic pentru ajustarea 

și controlarea nuanțării

unităților de sticlă izolantă pentru ferestre […]

Clasa 19:

Unități de sticlă izolantă pentru ferestre […]

Clasa 37:

Servicii de instalare, întreținere și reparare a 

unităților de sticlă pentru ferestre [...]

printre alte produse/servicii.

- Funcție principală: declarație de valoare.

- Aprecierea caracterului distinctiv: Semnul respectă regulile sintaxei

și gramaticii engleze și se referă la produsele și serviciile acoperite de

semn, lipsite de fantezie sau de o anumită originalitate. Prin urmare,

va fi perceput ca simplă formulă promoțională, fără a fi necesar niciun

efort de interpretare.

- Semnul nu prezintă niciun element care ar putea permite publicului

relevant să rețină ușor și imediat acest semn ca marcă distinctivă

pentru produsele și serviciile respective.

Sign:

CREATE DELIGHTFUL 
HUMAN 

ENVIRONMENTS 

„CREATE DELIGHTFUL HUMAN ENVIRONMENTS” este 

doar un mesaj promoțional și informativ despre produse 

și servicii și nu va fi perceput ca indicație a originii 

comerciale a serviciilor.

PC17: Caracterul distinctiv al sloganurilor

2.3.2 Exemple de sloganuri

2.3.2.1 Exemple de sloganuri care pot fi contestate în temeiul articolului 4 alineatul (1) litera (b) 

din Directiva privind mărcile

Semn:



Clasa 35: Furnizarea de informații și 

analize referitoare la datele economice 

de piață [...]

Clasa 36: Servicii de gestionare a 

investițiilor [...]

printre alte servicii.

- Funcția principală: declarația privind serviciile pentru clienți.

- Aprecierea caracterului distinctiv: semnul constituie o expresie

banală având în vedere natura acestor servicii și nu conferă

expresiei mai multe înțelesuri. Cuvântul „so” de la început nu

conferă semnului nicio originalitate.

Sign:

SO WHAT DO I DO 
WITH MY MONEY 

„SO WHAT DO I DO WITH MY MONEY” este doar o

afirmație orientată către client, care reflectă valorile

și convingerile principale despre serviciu. Este lipsită

de caracter distinctiv și nu va fi percepută ca

indicație a originii comerciale a serviciilor.

PC17: Caracterul distinctiv al sloganurilor

2.3.2 Exemple de sloganuri

2.3.2.1 Exemple de sloganuri care pot fi contestate în temeiul articolului 4 alineatul (1) litera (b) 

din Directiva privind mărcile

Semn:



Clasa 36: Servicii financiare, monetare și 

bancare [...]

Clasa 38: Furnizarea și închirierea de 

instalații și echipamente de telecomunicații 

[...]

Clasa 42: Servicii de proiectare; servicii 

informatice; servicii științifice și tehnologice 

[...]

printre alte servicii.

- Funcția principală: declarație motivațională.

- Aprecierea caracterului distinctiv: Expresia folosește o structură

sintactică obișnuită. Acest mesaj clar este lipsit de originalitate

sau rezonanță. În plus, structura gramaticală a semnului permite

publicului relevant să-i înțeleagă ușor sensul, fără interpretări sau

sensuri ascunse.

Sign:

Take Control of Your 
Data

„Take Control of Your Data” este doar o declarație 

motivațională. Este lipsită de caracter distinctiv și, 

ca urmare, nu va fi percepută ca indicație a originii 

comerciale a serviciilor.

PC17: Caracterul distinctiv al sloganurilor

2.3.2 Exemple de sloganuri

2.3.2.1 Exemple de sloganuri care pot fi contestate în temeiul articolului 4 alineatul (1) litera (b) 

din Directiva privind mărcile

Semn:



Clasa 36: Servicii de asigurări 

- Funcția principală: declarație motivațională.

- Aprecierea caracterului distinctiv: Semnul transmite un mesaj

clar și ușor de înțeles. Simplitatea sa și lipsa de structuri

neobișnuite sau sensuri ascunse fac ca mesajul să fie direct și

lipsit de ambiguitate. Nu conține elemente de surpriză sau

originalitate și subliniază importanța siguranței locuinței, fără a

necesita un proces cognitiv suplimentar. Fiind un mesaj direct,

nu are multiple semnificații și este lipsit de intrigă conceptuală.

Sign:

Don't risk your home 
safety 

„Nu riscați siguranța casei dvs.” este doar o afirmație 

motivațională. Este lipsit de caracter distinctiv și, ca 

atare, nu va fi perceput ca indicație a originii 

comerciale a serviciilor.

PC17: Caracterul distinctiv al sloganurilor

2.3.2 Exemple de sloganuri

2.3.2.1 Exemple de sloganuri care pot fi contestate în temeiul articolului 4 alineatul (1) litera (b) 

din Directiva privind mărcile

Semn:



Clasa 39: Livrare de colete 

- Funcția principală: declarația privind serviciile pentru clienți.

- Aprecierea caracterului distinctiv: Semnul oferă un mesaj clar,

ușor de înțeles. Simplitatea sa și lipsa de structuri neobișnuite

sau sensuri ascunse fac ca mesajul să fie direct și lipsit de

ambiguitate. Nu conține elemente de surpriză sau originalitate și

comunică rapiditatea și fiabilitatea excepțională a serviciului de

livrare, fără a necesita un proces cognitiv suplimentat.

Sign:

It is already there 

before 

you even 

need it

Semnul este doar o declarație de servicii pentru 

clienți. Este lipsit de caracter distinctiv și, ca atare, 

nu va fi perceput ca indicație a originii comerciale a 

serviciilor.

PC17: Caracterul distinctiv al sloganurilor

2.3.2 Exemple de sloganuri

2.3.2.1 Exemple de sloganuri care pot fi contestate în temeiul articolului 4 alineatul (1) litera (b) 

din Directiva privind mărcile

Semn:



Clasa 41: Fotografie 

- Funcție principală: declarație de valoare.

- Aprecierea caracterului distinctiv: Semnul transmite un mesaj

clar. Simplitatea sa și lipsa de structuri neobișnuite sau sensuri

ascunse fac ca mesajul transmis să fie direct și lipsit de

ambiguitate. Există și o lipsă de originalitate, publicul relevant nu

are nevoie să depună niciun efort de interpretare și își poate

imagina serviciile oferite, deci există și o lipsă de intrigă

conceptuală.

Sign:

You take the picture; 

we edit it to 

perfection 

Pe baza celor de mai sus, „You take the picture; we edit 

it to perfection” este doar o declarație de valoare și 

descriptivă. Este lipsită de caracter distinctiv și, ca 

atare, nu va fi percepută ca indicație a originii 

comerciale a serviciilor.

PC17: Caracterul distinctiv al sloganurilor

2.3.2 Exemple de sloganuri

2.3.2.1 Exemple de sloganuri care pot fi contestate în temeiul articolului 4 alineatul (1) litera (b) 

din Directiva privind mărcile

Semn:



Clasa 36: Servicii de consiliere în 

materie de datorii

- Funcția principală: declarație motivațională

- Aprecierea caracterului distinctiv: Simplitatea semnului și lipsa

de structuri neobișnuite sau sensuri ascunse fac ca mesajul să fie

direct și lipsit de ambiguitate. Semnificația semnului poate fi înțeleasă

imediat, deoarece nu conține nicio greșeală de ortografie sau

variație ortografică. Deoarece semnul face deja aluzie la serviciile

oferite, acesta este lipsit de originalitate, iar publicul relevant nu

este nevoit să facă un efort de interpretare. În plus, publicul relevant

își poate imagina ușor serviciile oferite, deci lipsește și intriga

conceptuală.

Sign:

Save 

with 

us 

Semnul este doar o afirmație motivațională. Nu va fi 

percepută ca indicație a originii comerciale a 

serviciilor.

PC17: Caracterul distinctiv al sloganurilor

2.3.2 Exemple de sloganuri

2.3.2.1 Exemple de sloganuri care pot fi contestate în temeiul articolului 4 alineatul (1) litera (b) 

din Directiva privind mărcile

Semn:



Sloganuri sunt considerate distinctive dacă, pe lângă funcția lor promoțională:

- publicul le percepe ca fiind simultan o indicație a originii comerciale a produselor

sau serviciilor respective.

Întrucât sloganurile în acest caz sunt mai mult decât un simplu mesaj publicitar care

evidențiază aspectele pozitive ale produselor și serviciilor, publicul relevant le va percepe

ca pe un semn al originii comerciale.

➢ Ca urmare, astfel de sloganuri pot distinge produsele sau serviciile solicitantului de

cele cu altă origine comercială.

Pentru a se stabili îndeplinirea cerinței privind caracterul distinctiv, trebuie îndeplinit cel

puțin unul sau mai mulți dintre factori.

PC17: Caracterul distinctiv al sloganurilor

2.3.2 Exemple de sloganuri

2.3.2.2. Exemple de sloganuri care nu pot fi contestate în temeiul articolului 4 alineatul (1) 

litera (b) din Directiva privind mărcile



Clasa 3: Săpunuri; parfumerie, 

uleiuri esențiale; [...];

Clasa 16: Materiale de ambalare, 

amortizare și umplere din hârtie 

[…]

Clasa 35: Publicitate [...]

Printre altele:

EUTM 002874071

- Aprecierea caracterului distinctiv: Semnul transmite un mesaj

abstract referitor la frumusețe.

- Atunci când semnul este utilizat în legătură cu produsele respective, și

anume îmbrăcăminte, încălțăminte și articole de acoperit capul, publicul

relevant va trebui să-l plaseze într-un anumit context, ceea ce necesită

un efort intelectual.

- Acest lucru evocă și o intrigă conceptuală în jurul ideii de frumusețe

care „călătorește”, aducând originalitate deoarece frumusețea este un

concept subiectiv, iar ideea că frumusețea călătorește nu este obișnuită.

Sign:

BEAUTY NEEDS TO 
TRAVEL

Semnul are un grad minim de caracter distinctiv. Publicul

relevant va percepe semnul ca pe o indicație a originii

comerciale a produselor și serviciilor.

PC17: Caracterul distinctiv al sloganurilor

2.3.2 Exemple de sloganuri

2.3.2.2 Exemple de sloganuri care nu pot fi contestate în temeiul articolului 4 alineatul (1) 

litera (b) din Directiva privind mărcile

Semn:

https://euipo.europa.eu/eSearch/%23details/trademarks/002874071


Clasa 1: Preparate chimice [...]

Clasa 2: Pigmenți minerali [...]

Clasa 5: Săruri de calciu pentru uz 

farmaceutic

printre alte clase. 

- Evaluarea caracterului distinctiv: publicul relevant va trebui să plaseze

această combinație de cuvinte într-un anumit context, fapt ce

declanșează un efort intelectual în mintea publicului relevant, necesar

pentru a înțelege și a reflecta asupra semnificației semnului.

- Semnul evocă și un element de intrigă conceptuală, întrucât publicul

relevant trebuie să-și imagineze scopul anumitor culori.

- Publicul relevant care achiziționează produsele ce poartă semnul poate

reproduce ușor aceeași experiență cu ocazia unei achiziții ulterioare,

deoarece mesajul atrăgător al semnului va lăsa o amprentă durabilă în

memoria sa.

Sign:

As Green As White 
Can Be

Semnul are caracter distinctiv intrinsec, iar publicul

relevant va percepe semnul ca pe o indicație a originii

comerciale a produselor.

PC17: Caracterul distinctiv al sloganurilor

2.3.2 Exemple de sloganuri

2.3.2.2 Exemple de sloganuri care nu pot fi contestate în temeiul articolului 4 alineatul (1) 

litera (b) din Directiva privind mărcile

Semn:



Clasa 42: Servicii de cloud 

computing

- Evaluarea caracterului distinctiv: publicul relevant va trebui să

plaseze această combinație de cuvinte într-un anumit context,

ceea ce necesită un efort intelectual.

- Semnul evocă și un element de intrigă conceptuală, întrucât

publicul relevant ar putea să se întrebe ce miros au norii. Publicul

relevant trebuie, de asemenea, să verifice dacă semnul are vreo

semnificație pentru serviciile de cloud computing.

Sign:

What do clouds smell 
like? 

Semnul are caracter distinctiv intrinsec, iar publicul relevant

va percepe semnul ca pe o indicație a originii comerciale a

serviciilor.

PC17: Caracterul distinctiv al sloganurilor

2.3.2 Exemple de sloganuri

2.3.2.2 Exemple de sloganuri care nu pot fi contestate în temeiul articolului 4 alineatul (1) 

litera (b) din Directiva privind mărcile

Semn:



Clasa 32: Bere

- Aprecierea caracterului distinctiv: Semnul nu transmite nicio

informație despre produse, respectiv despre bere. Prin urmare, publicul

relevant va trebui să plaseze această combinație de cuvinte într-un

anumit context, ceea ce necesită un efort intelectual.

- Semnul va determina publicul relevant să reflecteze asupra semnificației

din spatele sloganului, declanșând un proces cognitiv.

Sign:

Colder than your ex's 
heart 

Semnul are caracter distinctiv, iar publicul relevant va

percepe semnul ca pe o indicație a originii comerciale a

produselor.

PC17: Caracterul distinctiv al sloganurilor

2.3.2 Exemple de sloganuri

2.3.2.2 Exemple de sloganuri care nu pot fi contestate în temeiul articolului 4 alineatul (1) 

litera (b) din Directiva privind mărcile

Semn:



Clasa 39 Transport aerian

- Aprecierea caracterului distinctiv: Când publicul relevant

întâlnește semnul, va trebui să depună un anumit efort pentru a

interpreta semnificația și ar putea considera că serviciile de

transport aerian oferite vor reprezenta o experiență relaxantă.

Sign:

LOOSEN
UP 

IN THE 
CLOUDS 

Semnul are un caracter distinctiv intrinsec, întrucât

publicul relevant îl va percepe ca pe o indicație a

originii comerciale în legătură cu serviciile de transport

aerian oferite.

PC17: Caracterul distinctiv al sloganurilor

2.3.2 Exemple de sloganuri

2.3.2.2. Exemple de sloganuri care nu pot fi contestate în temeiul articolului 4 alineatul (1) 

litera (b) din Directiva privind mărcile

Semn:



Clasa 7: Ascensoare 

- Aprecierea caracterului distinctiv: Semnul are o serie de

semnificații, întrucât cuvântul „elevate” trebuie interpretat în sensul

că subiectul dobândește altă stare de spirit.

- Semnul invită, de asemenea, publicul relevant să depună un efort

intelectual, ca urmare a jocului de cuvinte.

- Semnul poate declanșa și un efort cognitiv, întrucât poate fi

interpretat ca o modalitate de a te bucura de experiența oferită de

produsele în cauză.

Sign:

Elevate 
Your 

Senses 

Semnul are caracter distinctiv, iar publicul relevant va

percepe semnul ca pe o indicație a originii comerciale a

produselor.

PC17: Caracterul distinctiv al sloganurilor

2.3.2 Exemple de sloganuri

2.3.2.2 Exemple de sloganuri care nu pot fi contestate în temeiul articolului 4 alineatul (1) 

litera (b) din Directiva privind mărcile

Semn:



Clasa 9: Dispozitive audio, căști, 

interfețe IA

Clasa 41: Conținut audio ghidat, 

podcasturi, materiale 

educaționale

- Aprecierea caracterului distinctiv: Expresia este sugestivă.

Transmite ideea că tăcerea face parte integrantă din experiență,

care ar putea fi legată de sisteme sonore de înaltă calitate sau de

tehnologia care anulează zgomotul. Acest mesaj indirect necesită

un anumit grad de efort cognitiv pentru a fi interpretat, ceea ce îi

amplifică impactul și caracterul memorabil.

- Semnul nu informează imediat publicul relevant cu privire la

caracteristicile tehnice specifice, ci presupune un angajament

intelectual pentru a înțelege pe deplin conceptul.

Sign:

Trust the Silence. 
Hear What’s Next 

Semnul are caracter distinctiv, iar publicul relevant va

percepe semnul ca pe o indicație a originii comerciale a

produselor.

PC17: Caracterul distinctiv al sloganurilor

2.3.2 Exemple de sloganuri

2.3.2.2 Exemple de sloganuri care nu pot fi contestate în temeiul articolului 4 alineatul (1) 

litera (b) din Directiva privind mărcile

Semn:



Clasa 44: Servicii de optometrie

- Aprecierea caracterului distinctiv: Semnul nu transmite informații

clare despre servicii. Prin urmare, publicul relevant va trebui să

plaseze această combinație de cuvinte într-un anumit context,

ceea ce necesită un efort intelectual.

- Semnul va determina publicul relevant să reflecteze asupra

semnificației din spatele sloganului, declanșând un proces

cognitiv.

Sign:

Eyeing 
the 

future 

Semnul are caracter distinctiv, iar publicul relevant va

percepe semnul ca pe o indicație a originii comerciale a

serviciilor.

PC17: Caracterul distinctiv al sloganurilor

2.3.2 Exemple de sloganuri

2.3.2.2 Exemple de sloganuri care nu pot fi contestate în temeiul articolului 4 alineatul (1) 

litera (b) din Directiva privind mărcile

Semn:



PC17: Caracterul distinctiv al sloganurilor
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Punerea în aplicare a PC17

Accesați PC

Link aici

Data publicării

Data punerii în aplicare (max. 3 luni de la 

publicare)

16.02.2026

16.02.2026 până la 16.05.2026

PC17: Caracterul distinctiv al sloganurilor

https://www.euipn.org/ro/practices/cp17-the-distinctive-character-of-slogans


PC17 Practica Comună

Prezentarea generală a punerii în aplicare

PC17: Caracterul distinctiv al sloganurilor



Site-ul EUIPN

PC17: Caracterul distinctiv al sloganurilor

Unde pot găsi practicile comune și documentele conexe?

www.euipn.org
• Site-ul EUIPN

• Informații despre PCE, instrumente, practici, 

evenimente și noutăți

• Disponibil în 23 de limbi ale UE

Pagina Practici:

➢ Conține toate practicile comune, clasificate după mărci și desene sau modele

➢ Pagina fiecărei practici comune conține și toate documentele conexe, de exemplu materiale de

instruire.

https://www.euipn.org/en


Informații suplimentare despre EUIPN.org și webinare 

PC17: Caracterul distinctiv al sloganurilor

Practici comune și alte materiale Webinare

PC1
Acceptabilitatea termenilor de clasificare și indicațiile generale din 

titlurile claselor Nisa

PC2
Interpretarea sferei protecției titlurilor claselor din Clasificarea de la 

Nisa (anterior aplicarea „IP Translator”)

PC3
Caracterul distinctiv al mărcilor figurative și/sau combinate care 

conțin cuvinte descriptive/nedistinctive

Caracterul distinctiv al mărcilor figurative și/sau combinate care 

conțin cuvinte descriptive/nedistinctive

PC4 Întinderea protecției mărcilor în alb-negru Întinderea protecției mărcilor în alb-negru

PC5
Motive relative – Riscul de confuzie (impactul elementelor 

nedistinctive/slabe)

Motive relative de refuz – Riscul de confuzie (impactul elementelor 

nedistinctive/slabe)

PC6 Reprezentarea grafică a desenelor sau modelelor industriale Reprezentarea grafică a desenelor sau modelelor industriale

PC7 Armonizarea indicațiilor produselor
Armonizarea indicațiilor produselor (Faza 1)

Armonizarea indicațiilor produselor (Faza 2)

PC8 Utilizarea unei mărci într-o formă diferită de cea înregistrată Utilizarea unei mărci într-o formă diferită de cea înregistrată

https://www.euipn.org/ro/practices/CP1-Acceptability-of-Classification-Terms-and-the-General-Indications-of-the-Nice-Class-Headings
https://www.euipn.org/ro/practices/CP1-Acceptability-of-Classification-Terms-and-the-General-Indications-of-the-Nice-Class-Headings
https://www.euipn.org/ro/practices/CP2-Interpretation-of-Scope-of-Protection-of-Nice-Class-Headings-formerly-Implementation-of-IP-Translator
https://www.euipn.org/ro/practices/CP2-Interpretation-of-Scope-of-Protection-of-Nice-Class-Headings-formerly-Implementation-of-IP-Translator
https://www.euipn.org/ro/practices/CP3-Distinctiveness-Figurative-Marks-containing-descriptivenondistinctive-words
https://www.euipn.org/ro/practices/CP3-Distinctiveness-Figurative-Marks-containing-descriptivenondistinctive-words
https://euipo.europa.eu/knowledge/course/view.php?id=2901
https://euipo.europa.eu/knowledge/course/view.php?id=2901
https://www.euipn.org/ro/practices/CP4-Scope-of-Protection-of-Black-and-White-BW-Marks
https://euipo.europa.eu/knowledge/course/view.php?id=1791
https://www.euipn.org/ro/practices/CP5-Relative-Grounds-Likelihood-of-Confusion-Impact-of-NonDistinctiveWeak-Components
https://www.euipn.org/ro/practices/CP5-Relative-Grounds-Likelihood-of-Confusion-Impact-of-NonDistinctiveWeak-Components
https://euipo.europa.eu/knowledge/course/view.php?id=2893
https://euipo.europa.eu/knowledge/course/view.php?id=2893
https://www.euipn.org/ro/practices/CP6-Graphic-Representation-of-Designs
https://euipo.europa.eu/knowledge/course/view.php?id=2906
https://www.euipn.org/ro/practices/CP7-Harmonisation-of-Product-Indications
https://euipo.europa.eu/knowledge/course/view.php?id=2361
https://euipo.europa.eu/knowledge/course/view.php?id=2510
https://www.euipn.org/ro/practices/CP8-Use-of-a-Trade-Mark-in-a-Form-Differing-from-the-one-Registered
https://euipo.europa.eu/knowledge/course/view.php?id=4087


Informații suplimentare despre EUIPN.org și webinare 

PC17: Caracterul distinctiv al sloganurilor

Practici comune și alte materiale Webinare

PC9

Caracterul distinctiv al mărcilor tridimensionale care conțin 

elemente verbale și/sau figurative atunci când forma în sine nu are 

caracter distinctiv

Caracterul distinctiv al mărcilor tridimensionale

PC10
Criterii de evaluare a divulgării desenelor sau modelelor industriale 

pe internet
Divulgarea desenelor sau modelelor industriale pe internet

PC11
Noi tipuri de mărci: examinarea cerințelor de formă și a motivelor 

de refuz
Noi practici comune 2021: noi tipuri de mărci și căile de atac

PC12

Probe în cadrul căilor de atac privind marca: depunerea, 

structurarea și prezentarea probelor, precum și tratarea probelor 

confidențiale

Noi practici comune 2021: noi tipuri de mărci și căile de atac

PC13 Cereri de înregistrare a mărcilor depuse cu rea-credință
Practica comună privind cererile de înregistrare a mărcilor depuse 

cu rea-credință (PC13)

PC14 Mărci contrare ordinii publice sau bunelor moravuri
Practica comună privind mărcile contrare ordinii publice sau 

bunelor moravuri (PC14)

PC 15

Compararea produselor și serviciilor: analizarea termenilor lipsiți 

de claritate și de precizie și interpretarea comună a criteriilor 

Canon și a altor factori

Practica comună privind compararea produselor și serviciilor 

(PC15)

PC16 Semne care descriu obiectul produselor și/sau serviciilor
Semne care descriu obiectul produselor și/sau serviciilor & 

Caracterul distinctiv al sloganurilor

PC17 Caracterul distinctiv al sloganurilor
Semne care descriu obiectul produselor și/sau serviciilor & 

Caracterul distinctiv al sloganurilor

https://www.euipn.org/ro/practices/CP9-Distinctiveness-of-threedimensional-marks-shape-marks-containing-verbal-andor-figurative-elements-when-the-shape-is-not-distinctive-in-itself
https://www.euipn.org/ro/practices/CP9-Distinctiveness-of-threedimensional-marks-shape-marks-containing-verbal-andor-figurative-elements-when-the-shape-is-not-distinctive-in-itself
https://www.euipn.org/ro/practices/CP9-Distinctiveness-of-threedimensional-marks-shape-marks-containing-verbal-andor-figurative-elements-when-the-shape-is-not-distinctive-in-itself
https://euipo.europa.eu/knowledge/enrol/index.php?id=3951
https://www.euipn.org/ro/practices/CP10-Criteria-for-Assessing-Disclosure-of-Designs-on-the-Internet
https://www.euipn.org/ro/practices/CP10-Criteria-for-Assessing-Disclosure-of-Designs-on-the-Internet
https://euipo.europa.eu/knowledge/enrol/index.php?id=3968
https://www.euipn.org/ro/practices/CP11-New-Types-of-Marks-Examination-of-Formal-Requirements-and-Grounds-for-Refusal
https://www.euipn.org/ro/practices/CP11-New-Types-of-Marks-Examination-of-Formal-Requirements-and-Grounds-for-Refusal
https://euipo.europa.eu/knowledge/course/view.php?id=4270
https://www.euipn.org/ro/practices/CP12-Evidence-in-Trade-Mark-Appeal-Proceedings-Filing-Structure-and-Presentation-of-Evidence-and-the-Treatment-of-Confidential-Evidence
https://www.euipn.org/ro/practices/CP12-Evidence-in-Trade-Mark-Appeal-Proceedings-Filing-Structure-and-Presentation-of-Evidence-and-the-Treatment-of-Confidential-Evidence
https://www.euipn.org/ro/practices/CP12-Evidence-in-Trade-Mark-Appeal-Proceedings-Filing-Structure-and-Presentation-of-Evidence-and-the-Treatment-of-Confidential-Evidence
https://euipo.europa.eu/knowledge/course/view.php?id=4270
https://www.euipn.org/ro/practices/CP13-Trade-mark-applications-made-in-bad-faith
https://euipo.europa.eu/knowledge/course/view.php?id=5304
https://euipo.europa.eu/knowledge/course/view.php?id=5304
https://www.euipn.org/ro/practices/CP14-Trade-marks-contrary-to-public-policy-or-to-accepted-principles-of-morality
https://euipo.europa.eu/knowledge/course/view.php?id=5374
https://euipo.europa.eu/knowledge/course/view.php?id=5374
https://www.euipn.org/ro/practices/CP15-Comparison-of-goods-and-services-treatment-of-terms-lacking-clarity-and-precision-and-common-interpretation-of-Canon-criteria-and-other-factors
https://www.euipn.org/ro/practices/CP15-Comparison-of-goods-and-services-treatment-of-terms-lacking-clarity-and-precision-and-common-interpretation-of-Canon-criteria-and-other-factors
https://www.euipn.org/ro/practices/CP15-Comparison-of-goods-and-services-treatment-of-terms-lacking-clarity-and-precision-and-common-interpretation-of-Canon-criteria-and-other-factors
https://euipo.europa.eu/knowledge/course/view.php?id=5420
https://euipo.europa.eu/knowledge/course/view.php?id=5420
https://www.euipn.org/ro/practices/cp16-signs-describing-the-subject-matter-of-goods-and-or-services
https://euipo.europa.eu/knowledge/course/view.php?id=5558
https://www.euipn.org/ro/practices/cp17-the-distinctive-character-of-slogans
https://euipo.europa.eu/knowledge/course/view.php?id=5558
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